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(Discourse and Pragmatics in Thai Language)
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(Language and Diversity of Thought in Thai Society)
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(Special Problems)
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Knowledge of Thai language in terms of phonology, morphology, syntax and discourse, according to

Thai linguistic studies on Thai language.
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(Evolution of Thai Orthography and Thai Language)
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History of the Thai Language. Evolution of alphabet, sound, word, sentence and language form

Sukhothai period to present.
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(Foreign Language in Relation to Thai Language)
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History of foreign languages in Thai social context, influence of foreign languages on Thai language,
influence of Thai language on foreign languages and adjustment of foreign languages in Thai social context

in terms of characters, sounds, vocabularies, idioms, and syntaxes.
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(Principles of Advanced Thai Language Writing)
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Principles of academic writing, academic articles, research articles, research reports,

thesis and textbooks.
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(Thai Language in Translation and Interpretation)
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Principles and theories of general translation, interpretive translation, selections and examples
of various translations and the interpretive translations in various activities and situations, analysis of

language from translation and the interpreting works.

01361523 AMSITUAARUIHN A TET N 3(3-0-6)
(Field Research on Thai Language)
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Theory and practice of field research on Thai. Selecting fieldwork sites and interviewees.

Planning and preparation for fieldwork. Method for field data collection of both interviewing and recording.

Field data management and analysis. Presentation of the field research finding.
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(Language on Thai Society and Culture)
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Relation among language, Thai society and culture. Characteristics of Thai language implying

particularities of Thai society and culture in each context or period.
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(Language in Thai Literary Works)
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Principles and theories related to literary study. Thai society as appeared in Thai literary works.
Analysis of language notifications on vocabularies, expressions, sentences, discourses and language styles

appeared in Thai literary works in various periods.
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(The Thai Language for Criticism)
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Principle of criticism. Practice in the use of the Thai language for creative criticism and

evaluation of various texts.
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(Dialects of Thais)
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Languages of Tai and Non-Tai dialects of Thai citizens in terms of sound, vocabulary and syntax.
Changing of dialects, influence of dialects on one another, relation of dialects in Thailand and standard

Thai languages. Languages of neighboring countries and universal languages.
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(Ecological Thai Language in Thai Social Context)
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Relation between language and ecology, characteristics of Thais’ language uses through

various texts implying concepts and practices of managing, balancing, exploiting, or destructing ecological system.
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(Thai as a Foreign Language)
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Theories and principles of Thai as a foreign language, phonology, morphology. Syntax necessary
for foreigners. Thai communication context for foreigner’s problem and problem solving of Thai communication

for foreigners.
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(Thai Language Semantic Analysis)
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Semantic theories. Meaning of linguistic forms. Analysis of the meaning of Thai words and

sentences. Grammaticalization.

01361552 munszaudisauuardandfiimanstuntuning 3(3-0-6)
(Discourse and Pragmatics in Thai Language)
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Relationship between discourse and pragmatics in Thai. Context, cohesion, coherence. Analysis of
types of discourse. Speech Acts. Politeness theory. Implicature. Cooperative principle. Conversation analysis.
Presupposition. Metaphor. Verbal irony and critical discourse analysis.
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(Research Methodology on Thai Language)
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Quantitative and qualitative research methodologies on Thai language, Principles of research
topic thinking, literature review, selecting and collecting data, matching theories or frameworks to nature of
data, research planning; analyzing, synthesizing, discussing and criticizing the research results; principles of

writing research paper for publishing and preparing for presentation in academic conferences.
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Analysis of language and diversity of thoughts in Thai Society such as different social classes, gender,
race, religion, culture as well as prejudice, inequality and hate speech through various texts using contemporary

concepts and theories.
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(Independent Study)
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Independent study on interesting topic at the master’s degree level and compiled into a written report.
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(Seminar)
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Presentation and discussion on current interesting topics in Thai language at the

master’s degree level.
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(Special Problems)
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Study and research in the Thai language at the master’s degree level and compile into

written report academic articles and present.
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(Thesis)
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Research at the master’s degree level and compile into a thesis.
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